
Cómo crear y fortalecer un Frente 
Parlamentario contra el Hambre

en 10 Pasos
How to create and strengtHen a Parliamentary Front against Hunger in 10 stePs





El presente folleto otorga una serie recomendaciones dirigidas a 
legisladores en combatir el hambre y la malnutrición, mediante 
la conformación o el fortalecimiento de un Frente Parlamentario 
contra el Hambre.

No se pretende que las iniciativas abordadas sean estrictamente 
aplicables de forma literal, pues los procesos de conformación 
o fortalecimiento de un Frente varían según cada contexto 
nacional y regional.

This brochure provides a series of recommendations for 
legislators to combat hunger and malnutrition, through the 
formation or strengthening of a Parliamentary Front against 
Hunger.

The addressed initiatives are not intended to be literally 
applicable, since the formation or strengthening processes of a 
Front can vary according to each national and regional context.
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Datos Previos

PrevioUs Data

¿Qué es un Frente?
Un Frente Parlamentario contra el Hambre es una plataforma conformada por legisladores y legisladoras que no sólo impulsan leyes, 
sino que, además, se encargan de que éstas funcionen e impacten en el logro del “Objetivo de Desarrollo Sostenible 2: Hambre Cero”, cuyo 
fin es:

“Poner fin al hambre, lograr la seguridad alimentaria y la mejora de la nutrición y promover la agricultura sostenible”.

¿Cómo surge?
Es un espacio político que nació en 2009 y que se ha replicado en múltiples países de América Latina y el Caribe.

A la fecha, existen Frentes ubicados en parlamentos provinciales, nacionales y regionales.

¿Cómo se organizan?
Todos los Frentes existentes, a su vez, conforman una red regional denominada Frente Parlamentario contra el Hambre de América 
Latina y el Caribe, cuya institucionalidad se compone de las siguientes instancias:

What is a Front?
A Parliamentary Front against Hunger is a platform formed by legislators who not only promote and adopt laws, but also ensure that 
they have an impact on achieving “Sustainable Development Goal 2: Zero Hunger”, which purpose is to:

“End hunger, achieve food security, improve nutrition and promote sustainable agriculture.”

hoW is it Created?
It is a political space created in 2009 and that has been replicated in multiple countries in Latin America and the Caribbean.

To date, there are Fronts located in provincial, national and regional parliaments.

hoW are they organized?
All the existing Fronts make up a regional network called the Parliamentary Front against Hunger in Latin America and the Caribbean, 
whose institutional structure consists of the following organs:
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CoordinaCiones naCionales de los Frentes
Cada Frente Parlamentario Nacional cuenta con una Coordinación Nacional al mando de un representante elegido entre sus demás 
integrantes.

Comisión Coordinadora ampliada (CCa)
La CCA corresponde al ente colegiado encargado de tomar las decisiones y coordinar las acciones del Frente Parlamentario contra el 
Hambre de América Latina y el Caribe. 

Está conformada por un representante de cada parlamento supranacional de la región y por un representante de cada uno de los frentes 
parlamentarios nacionales conformados.

Comisión Coordinadora ejeCutiva (CCe)
Es el ente colegiado encargado de coordinar las acciones del Frente Parlamentario contra el Hambre de América Latina y el Caribe con 
las pautas emanadas desde la CCA.

Cuenta con un coordinador general y tres subcoordinadores (representantes del Caribe, Centroamérica y Sudamérica).

seCretaría téCniCa
Es la instancia encargada de dar el apoyo técnico y logístico a todos los Frentes. 

Es ejercida por la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO) desde 2009, a través del Proyecto de 
Apoyo a la Iniciativa América Latina y el Caribe sin Hambre 2025.

Consejo Consultivo
Es un brazo de apoyo y consulta compuesto por ex-legisladores que fueron parte de los Frentes.

national Coordinations oF the Fronts
Each National Parliamentary Front has a National Coordination institution under the command of a representative elected by its 
members.

expanded Coordinating Commission (CCa)
The CCA is a collegial body in charge of decision making and coordinating the actions of the Parliamentary Front against Hunger in Latin 
America and the Caribbean.

It includes a representative of each supranational parliament of the region and a representative of each national front.

exeCutive Coordinating Commission (CCe)
It is the collegial body responsible for coordinating the actions of the Parliamentary Front against Hunger in Latin America and the 
Caribbean according to the guidelines issued by the CEC.

It is composed of a general coordinator and three sub-coordinators (representatives of the Caribbean, Central and South America).

teChniCal seCretary
It is the entity in charge of giving technical and logistical support to all Fronts. The Food and Agriculture Organization of the United 
Nations (FAO) carries out the entity’s functions since 2009, through the support of the Hunger-Free Latin America and the Caribbean 
Initiative project 2025.

Consultative CounCil
It is a consultative organ composed of ex-legislators who were previously part of the Fronts.



Primer Paso: 
iDentiFiCaCión 

First steP: 
iDentiFiCation



7

Como primer paso, las legisladoras y legisladores interesados en crear un Frente 
Parlamentario contra el Hambre, suelen:

•	 Identificar, dentro de su Congreso o Asamblea legislativa, a otros 
parlamentarios y parlamentarias que se presenten comprometidos 
con el Derecho Humano a la Alimentación desde múltiples y variados 
abordajes (Educación, Salud, Agricultura, etc.).

•	 Asegurar en el proceso de identificación un enfoque inclusivo con 
perspectiva de género. 

•	 Poner en marcha una estrategia de sensibilización, contextualizada 
en la realidad de cada país, sobre la importancia de la lucha contra el 
hambre y la malnutrición en el marco de la Agenda 2030, dirigida a las 
legisladoras y legisladores identificados. 

•	 Generar las condiciones políticas en los parlamentos para obtener 
los acuerdos que permitan dotar al futuro Frente de una estructura 
institucional.  Para ello, es clave generar diálogos con las Presidencias, 
las Mesas Directivas y los jefes y jefas de partidos políticos.

As a first step, legislators interested in creating a Parliamentary Front against 
Hunger, usually:

•	 Identify, within their Congress or Legislative Assembly, if there are other 
parliamentarians who are committed to the Human Right to Food from 
multiple and various perspectives (Education, Health, Agriculture, etc.).

•	 Ensure there is an inclusive approach to gender equality during the 
identification process.

•	 Implement an awareness-raising strategy, adapted to the reality of each 
country, on the importance of the fight against hunger and malnutrition 
within the framework of the 2030 Agenda and addressed to the 
identified legislators. 

•	 Create political conditions in the parliaments to obtain agreements 
that grant the future Front with an institutional structure. For this, it 
is essential to generate dialogues with the Presidencies, the Board of 
Directors and the heads of political parties.

En el caso de América Latina 
y el Caribe, cada paso para la 
conformación y fortalecimiento 
de un Frente es apoyado 
técnicamente por FAO, el 
Parlamento Latinoamericano 
y Caribeño (PARLATINO) y 
las agencias de cooperación 
internacional de España, Brasil 
y México.

Así también, cuentan con el 
acompañamiento de la CCE y 
la CCA. 

In the case of Latin America and 
the Caribbean, each step for the 
formation and strengthening of 
a Front is supported by FAO, the 
Latin American and Caribbean 
Parliament (PARLATINO) and 
the international cooperation 
agencies of Spain, Brazil and 
Mexico.

In addition, they have the 
support of the CCE and the CCA.
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segUnDo Paso: 
ConvoCatoria 
y lanzamiento 
PúbliCo  

seConD steP:  
PUbliC laUnCH
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Una vez identificados los posibles integrantes, los parlamentarios y 
parlamentarias que inician un proceso de creación de un Frente, convocan a 
una reunión para oficializar la constitución del mismo, la que es procedida por 
una actividad de lanzamiento público.

Para efectos de este paso, se sugieren las siguientes acciones:

Para la convocatoria y reunión  

•	 Asegurar equidad, pluralidad y multisectorialidad.
•	 Contar con la autorización de la Presidencia del Parlamento.
•	 Contemplar la elaboración de un acta constitutiva suscripta, durante la 

reunión convocada, por los legisladores y legisladoras presentes.
•	 Gestionar, además del acta constitutiva, una resolución u otro 

mecanismo del parlamento avalado por la Presidencia, que reconozca 
institucionalmente al Frente y sus objetivos.

Para el lanzamiento 

•	 Organizar una actividad para presentar la misión del nuevo Frente 
a la opinión pública y a sus futuros aliados, tales como: autoridades 
de Gobierno, academia, medios de comunicación, sector privado, 
organismos de cooperación internacional y organizaciones de la 
sociedad civil. 

Once the possible members have been identified, the parliamentarians who 
initiate the process of creating a Front call a meeting to formalize its constitution, 
which is proceeded by a public launch activity.

For the purpose of this step, the following actions are suggested:

For the public launch and meeting

•	 Ensure equity, plurality and multisectoriality.
•	 Have the authorization of the Parliament’s Presidency.
•	 Consider the preparation of a signed constitutive act, by present 

legislators during the convened meeting. 
•	 Manage, in addition to the constitutive act, a resolution or other 

mechanism of the parliament endorsed by the Presidency, which 
institutionally recognizes the Front and its objectives.

For the launch

•	 Organize an activity to present the mission of the new Front to the public 
opinion and its future allies, such as Government authorities, academics, 
media, private sector, international cooperation organizations and civil 
society organizations.

La pluralidad y la 
transversalidad son dos 
elementos diferenciadores 
del trabajo de los Frentes de 
América Latina y el Caribe. 

La pluralidad se refleja en que 
la mayor parte de las fuerzas 
políticas que componen cada 
Frente, representan varias 
corrientes de pensamiento 
y visiones. Mientras que la 
transversalidad, en la presencia 
de miembros provenientes 
de múltiples comisiones y 
disciplinas.

Plurality and transversality are 
two differentiating elements of 
the work of the Latin America 
and the Caribbean Fronts. 

Plurality is reflected in the 
fact that most of the political 
forces that make up each Front, 
represent various streams of 
thought. While transversality 
is reflected by the presence 
of members from multiple 
commissions and disciplines.



terCer Paso: 
sensibilizaCión 
y generaCión De 

eviDenCias 
tHirD steP: 

raising awareness 
in soCiety anD 

generating 
eviDenCe
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Es fundamental que las distintas iniciativas legislativas de un Frente, estén 
acompañadas de evidencias científicas y de una amplia legitimidad social. 
Ello, conllevará a que tengan mayor impacto y un reconocimiento por parte de 
todos los sectores de la sociedad. 

Por lo cual, se recomienda que cada Frente emprenda las siguientes acciones 
de sensibilización y colaboración: 

•	 Implementar estrategias comunicacionales, con el apoyo técnico de 
sus principales socios, que permitan sensibilizar a diversas audiencias 
(provenientes de los demás poderes del Estado, organismos 
internacionales, sociedad civil, sector privado, medios de comunicación, 
entre otros) sobre la urgencia de combatir el hambre y malnutrición. 

•	 Construir alianzas y generar convenios de colaboración con el 
mundo académico, instituciones de investigación (nacionales y/o 
internacionales), organismos técnicos especializados y organizaciones 
de la sociedad civil que faciliten la generación de evidencias y alimenten 
los procesos de diálogo político.

It is essential that the different legislative initiatives of a Front, are 
accompanied by scientific evidence and broad social legitimacy. This will 
lead to greater impact and recognition on all sectors of society.

Therefore, it is recommended that each Front undertakes the following 
actions of awareness and collaboration:

•	 Implement communication strategies, with the technical support 
of main partners, to raise awareness among diverse audiences 
(from other branches of government, international organizations, 
civil society, the private sector, and the media, among others) on 
the urgency of combating hunger and malnutrition.

•	 Build alliances and generate collaboration agreements with 
the academic world, research institutions (national and / or 
international), specialized technical organizations and civil society 
organizations that facilitate the generation of evidence and 
sustain the processes of political dialogue.

The Parliamentary Fronts 
against Hunger in Latin 
America and the Caribbean 
have collaboration agreements 
with FAO, PARLATINO, civil 
society organizations and the 
universities of the region that 
are part of the Right to Food 
Observatory.

Los Frentes Parlamentarios 
contra el Hambre de América 
Latina y el Caribe sostienen 
acuerdos de colaboración 
con la FAO, el PARLATINO, 
organizaciones de la sociedad 
civil y las universidades de 
la región que integran el 
Observatorio del Derecho a la 
Alimentación. 



CUarto Paso: 
CaPaCitaCión 

FoUrtH steP: 
training 

- CaPaCity 
DeveloPment 
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Debido a la complejidad que involucra el logro del “Hambre Cero” y la Agenda 
2030, la cual exige un abordaje multisectorial, multiactoral y desde un enfoque 
de derechos, se hace cada vez más necesario que los parlamentarios y 
parlamentarias fortalezcan sus capacidades y compartan su conocimiento. 

Por cual, es fundamental que cada Frente pueda:

•	 Organizar y participar en actividades y cursos de capacitación.
•	 Generar instancia de intercambio de experiencias entre legisladoras y 

legisladores miembros, expertos de organismos internacionales como 
la FAO, autoridades de Gobierno, organizaciones de la sociedad civil, la 
academia, entre otros actores.

•	 Fortalecer las capacidades de los cuerpos técnicos dependientes de los 
parlamentos (asesores y asesoras). 

•	 Poner a disposición de la ciudadanía los conocimientos adquiridos y 
posicionarlos en las agendas políticas y sociales.

Due to the complexity involved in achieving the “Zero Hunger” and the 
2030 Agenda, which requires a multisectoral, multiactoral approach, in 
addition to a rights-based approach, it is becoming increasingly necessary for 
parliamentarians to strengthen their capacities and share their knowledge.

For this reason, it is fundamental that each Front can:

•	 Organize and participate in activities and training courses.
•	 Generate an exchange of experiences between member legislators, 

experts from international organizations such as FAO, government 
authorities, civil society organizations, academics, among other actors.

•	 Strengthen the capacities of the technical bodies dependent on 
parliaments (advisors).

•	 Make acquired knowledge available to citizens and place them in the 
political and social agendas.

In Latin America and the 
Caribbean, different training 
activities are organized annually 
(regional and national forums, 
courses, seminars, workshops, 
etc.), in which legislators and 
advisors from all fronts attend.

Thanks to their great impact, 
these actions are being 
included in the collaboration 
agreements between the Front 
and its different partners and 
cooperators.

En América Latina y el Caribe 
se organizan anualmente 
diferentes actividades de 
capacitación (foros regionales y 
nacionales, cursos, seminarios, 
talleres, etc.), en los que asisten 
legisladores, legisladoras, 
asesores y asesoras de todos los 
Frentes.

Gracias a su gran impacto, 
dichas acciones están siendo 
incluidas en los acuerdos de 
colaboración entre el Frente 
y sus diferentes socios y 
cooperantes. 



QUinto Paso: 
institUCionaliDaD  

FiFtH steP: 
institUtionalization 
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Dotar de institucionalidad a un Frente es fundamental, tanto para su 
sostenibilidad en el tiempo, como para su legitimidad e impacto social.

Para lo cual, se recomienda:

•	 Elegir una coordinación (puede ser unipersonal o colegiada).
•	 Mantener reuniones periódicas.
•	 Manejar una documentación interna (acta constitutiva, resoluciones, 

acta de reuniones, informes de rendición de cuentas, entre otros).
•	 Definir estructura y forma de adscripción (por bloques, por resolución 

parlamentaria o por adscripción individual y voluntaria).
•	 Elaborar un plan de trabajo anual que traduzca los compromisos 

políticos en acciones y resultados.

The institutionalization of a Front is fundamental, both for its sustainability over 
time and for its legitimacy and social impact. 

Thus, the following is recommended:

•	 Choose strategic coordination (can be unipersonal or collegial). 
•	 Hold regular meetings. 
•	 Handle internal documentation (constitutive act, resolutions, meeting 

report, accountability reports, among others). 
•	 Define the structure and form of secondment (with a parliamentary 

resolution or individual and voluntary affiliation). 
•	 Establish an annual work plan that translates political commitments into 

actions and results.

Los procesos de 
institucionalización de los 
Frentes en América Latina 
y el Caribe, son diversos y 
flexibles, pues se adecúan a los 
mecanismos formales de cada 
parlamento. 

Algunos ejemplos de estructura 
institucional son: unicameral 
o bicameral, comisión 
permanente o temporal, 
grupo parlamentario de orden 
voluntario, etc.

The institutionalization 
processes of the Fronts in Latin 
America and the Caribbean 
are diverse and flexible, since 
they are adapted to the 
formal mechanisms of each 
parliament. 

Some examples of institutional 
structure are: unicameral 
or bicameral, permanent 
or temporary commission, 
voluntary parliamentary group, 
etc. 



sexto Paso:  
DiÁlogo PolítiCo  

sixtH steP:  
PolitiCal DialogUe 
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El diálogo político es el principal mecanismo de un Frente para llegar a 
grandes consensos legislativos y de Estado en torno al Derecho Humano a la 
Alimentación.

Se trata de una dinámica diferenciadora, cuyos pilares son: la pluralidad de 
visiones, el rigor técnico y la cooperación Sur-Sur.

Para fortalecer los diálogos políticos en el seno de un Frente, se sugiere:

•	 Sostener diálogos abiertos y sostenidos con el Poder Ejecutivo y Judicial.
•	 Intercambiar experiencias con los demás Frentes existentes (de forma 

bilateral o en escenarios subregionales, regionales o internacionales).
•	 Colaborar con parlamentos o instancias similares al Frente presentes en 

el resto del mundo.
•	 Generar espacios adecuados para el diálogo político. Es decir, instancias 

plurales e inclusivas, en las que participen los diversos sectores de la 
sociedad.

Political dialogue is the main mechanism of a Front to reach legislative and 
State consensus on the Human Right to Food.

It is a differentiating dynamic, with the following pillars: plurality of visions, 
technical rigor and South-South cooperation.

To strengthen political dialogue within a Front, we suggest the following:

•	 Hold open and sustained dialogues with the Executive and Judicial 
Power. 

•	 Exchange experiences with the other existing Fronts (bilaterally or in 
subregional, regional or international scenarios). 

•	 Collaborate with parliaments or bodies similar to the Front present in 
the rest of the world. 

•	 Create adequate spaces for political dialogue such as plural and inclusive 
instances, in which the various sectors of society are able to participate.

One of the knowledge 
exchange experiences and 
political commitment building 
with greater impact on the 
Fronts of Latin America and 
the Caribbean, are the Annual 
Forums of the Fronts.

These are high-level regional 
political dialogue events, in 
which legislators from the 
region build joint agendas and 
commit to implement them at 
the national level.

During the Annual Forums, main 
partners also participate, such 
as international and regional 
integration organizations, 
government authorities, 
civil society organizations, 
academics, media, etc.

Una de las experiencias de 
intercambio de conocimiento y 
de construcción de compromiso 
político de mayor impacto de los 
Frentes de América Latina y el 
Caribe, son los Foros Anuales de 
los Frentes. 

Son eventos de alto nivel 
regional de diálogo político, en 
el que legisladores y legisladoras 
de la región construyen agendas 
conjuntas y se comprometen a 
implementarlas a nivel nacional. 

En los Foros Anuales también 
participan sus principales socios: 
organismos internacionales y de 
integración regional, autoridades 
de Gobierno, organizaciones de 
la sociedad civil, académicos, 
medios de comunicación, etc. 



sÉPtimo Paso: 
soCios 

estratÉgiCos
seventH steP: 

strategiC 
PartnersHiPs
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Un Frente no podrá sostenerse por sí sólo, pues sus acciones se sustentan con 
el trabajo colaborativo con múltiples actores.

El establecimiento de alianzas estratégicas y espacios de cooperación y dialogo 
es crucial para que un Frente goce de legitimidad, asistencia técnica, recursos, 
capacidad de incidencia, etc.

Entre los actores que fortalecen a un Frente, se destacan:

•	 La academia.
•	 Organizaciones de la sociedad civil.
•	 El sector privado.
•	 Organismos y agencias de cooperación internacional.
•	 Parlamentos de integración regional.
•	 Otros Poderes del Estado.
•	 Medios de Comunicación y periodistas.
•	 Embajadores de buena voluntad.

A Front cannot sustain itself, because its actions are supported by 
collaborative work carried out by multiple actors.

The establishment of strategic alliances and spaces for cooperation and 
dialogue is crucial for a Front to enjoy legitimacy, technical assistance, 
resources, advocacy capacity, etc.

Among the actors that strengthen a Front, the following stand out:

•	 Academy.
•	 Civil society organizations.
•	 The private sector
•	 International cooperation agencies.
•	 Regional integration parliaments.
•	 Other Powers of the State.
•	 Media and journalists.
•	 Ambassadors of good will.

Since their inception, the 
Fronts of Latin America and 
the Caribbean have enjoyed 
the support of FAO, PARLATINO 
and the Spanish Cooperation, 
an effort that has been 
reinforced in recent years by 
the International Cooperation 
agencies of Mexico and Brazil.

International Cooperation is 
key to the strengthening and 
sustainability of the Fronts. 
Thanks to this mechanism, 
legislative capacities, linked to 
the “Sustainable Development 
Goal 2: Zero Hunger”, have been 
expanded.

Desde sus inicios, los Frentes de 
América Latina y el Caribe han 
contado con el apoyo de la FAO, 
el PARLATINO y la Cooperación 
Española, esfuerzo que durante 
los últimos años se ha visto 
reforzado por las agencias de 
Cooperación Internacional de 
México y Brasil.

La Cooperación Internacional 
es clave para el fortalecimiento 
y sostenibilidad de los Frentes. 
Gracias a este mecanismo, se 
han ampliado las capacidades 
legislativas, vinculadas al 
“Objetivo de Desarrollo 
Sostenible 2: Hambre Cero”, de 
cada uno de sus integrantes. 



oCtavo Paso: 
renovaCión - 

ConsoliDaCión 
eigHtH  steP: 

renewal - 
ConsoliDation 



21

Luego de cada periodo de renovación parlamentaria, es crucial que los 
legisladores y legisladoras que son parte de un Frente y que no continuarán 
como representantes de su Congreso, lleven a cabo un proceso de transición 
que asegure la continuidad del Frente y de las iniciativas de Ley emprendidas.

Para ello, se sugiere:

•	 Identificar posibles nuevos liderazgos (Paso 1).
•	 Contar con informes de sistematización que contengan las acciones, 

lecciones aprendidas y buenas prácticas alcanzadas.
•	 Llevar adelante una convocatoria (Paso 2).
•	 Realizar una actividad de traspaso oficial entre la coordinación saliente 

y los nuevos liderazgos, procedido por un re-lanzamiento público (Paso 
2).

•	 Acudir al apoyo del Frente regional o de otros Frentes nacionales, así 
como de organismos de cooperación internacional.

After each period of parliamentary renewal, it is crucial that legislators 
who are part of a Front, and who will not continue as representatives of 
their Congress, carry out a transition process that ensures the continuity 
of the Front and of the undertaken Law initiatives. 

For this, the following is suggested:

•	 Identify possible new leaderships (Step 1). 
•	 Rely on systematization reports that contain the actions, lessons 

learned and practices achieved. 
•	 Conduct a meeting (Step 2). 
•	 Carry out an official transfer activity between the outgoing 

coordination and the new leadership, proceeded by a public re-
launch (Step 2). 

•	 Obtain the support of the regional Front or other national fronts, 
as well as international cooperation agencies.

In Latin America and the 
Caribbean, the renewal and 
consolidation processes of the 
Fronts are accompanied by the 
CCE, FAO and PARLATINO. 

Their main support functions 
are related to following up 
the changes in the legislature, 
creating spaces for dialogues 
between the new and former 
members of a Front in 
transition, among other actions.

En América Latina y el Caribe, 
los procesos de renovación y 
consolidación los Frentes de 
son acompañados por la CCE, la 
FAO y el PARLATINO. 

Sus principales funciones de 
apoyo tienen relación con dar 
seguimiento a los cambios de 
legislatura, generar espacios 
de diálogos entre los nuevos y 
ex miembros de un Frente en 
transición, entre otras acciones. 



noveno Paso: 
elaboraCión 
De normativa y 
FisCalizaCión De 
leyes

nintH steP: 
elaboration anD 
Control oF laws
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Desde un Frente no sólo se impulsan leyes, sino que, además, se busca que 
éstas funcionen e impacten adecuadamente en la sociedad.

En relación a potenciar la tarea legislativa en el seno de un Frente, se recomienda:

•	 Garantizar que los procesos de elaboración de una ley contemplen la 
participación y/o apoyo de socios estratégicos. 

•	 Potenciar los procesos de fiscalización de leyes, buscando aliados para 
evaluar el impacto de las mismas. 

•	 Asegurar que las leyes cuenten con presupuestos adecuados.

A Front not only promotes laws, but also seeks for the legislation to be 
adequately implemented in society. 

In relation to strengthening the legislative task within a Front, the following is 
recommended:

•	 Guarantee that the law making process contemplates the participation 
and / or support of strategic partners.

•	 Strengthen the law enforcement processes, seeking allies to evaluate 
their impact. 

•	 Ensure that laws have adequate budgets.

En América Latina y el Caribe, 
los legisladores y legisladores 
de los Frentes han desarrollado 
diversas estrategias para lograr 
la aprobación de una veintena 
de leyes sobre seguridad 
y soberanía alimentaria y 
nutricional en sus países. 

Son leyes alcanzadas a partir 
de los mismos contextos y 
necesidades nacionales, como 
de recomendaciones presentes 
en las leyes marcos o modelos 
(generadas por el PARLATINO 
y apoyadas por FAO) y de los 
compromisos presentes en 
las Declaraciones Anuales del 
Frente Parlamentario contra el 
Hambre de América Latina y el 
Caribe.

In Latin America and the 
Caribbean, legislators of the 
Fronts have developed various 
strategies to achieve the 
approval of over 20 laws on 
food and nutrition security and 
sovereignty in their countries.

They are laws from the 
same contexts and national 
needs, such as present 
recommendations in the legal 
framework (generated by the 
PARLATINO and supported by 
FAO) and commitments present 
in the Annual Declarations of 
the Parliamentary Front against 
the Hunger in Latin America 
and the Caribbean.
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Para asegurar el impacto de un Frente y transparentar su trabajo, es preciso 
llevar a cabo acciones de seguimiento y un adecuado proceso de rendición de 
cuentas.

Por lo cual, se sugiere:

•	 Contar con un informe de memoria anual (que considere las acciones 
realizadas de todos los periodos).

•	 Dar especial atención al monitoreo de planes de trabajo, los que podrían 
estructurarse bajo cuatro componentes prioritarios: 
•	 Sostenibilidad de los Frentes y desarrollo institucional.
•	 Diálogo político para el desarrollo de legislación y normativas.
•	 Cooperación horizontal y gestión del conocimiento.
•	 Sensibilización, fortalecimiento de capacidades, fiscalización y 

control.
•	 Realizar actividades de socialización y rendición de cuentas ante los 

medios de comunicación y la ciudadanía.

To ensure the functioning of a Front and make its work more transparent, 
it is necessary to carry out follow-up actions and adequate accountability 
mechanisms. 

Therefore, the following is suggested:

•	 Have an annual report (that considers the actions made during all the 
periods).

•	 Give special attention to the monitoring of work plans, which could be 
structured under four primary components: 
•	 Sustainability of the Fronts and institutional development.
•	 Political dialogue for the development of legislation and regulations. 
•	 Horizontal cooperation and knowledge management.
•	 Sensitization, capacity building, oversight and control.

•	 Carry out socialization activities and accountability mechanisms before 
the media and citizens.

In order to follow up on the 
commitments and achieve 
an adequate accountability 
mechanism, each year the 
Fronts draw up work plans that 
are built in each country and 
which results are shared at each 
“Annual Regional Planning 
Meeting.”

A fin de dar seguimiento a 
los compromisos y lograr un 
adecuado proceso de rendición 
de cuentas, cada año los Frentes 
elaboran planes de trabajo que 
se construyen en cada país y 
cuyos resultados se comparten 
a en cada “Encuentro regional 
de Planificación anual”.



“Mucho del progreso que se ha logrado en América 
Latina y el Caribe para reducir la inseguridad 
alimentaria se debe al compromiso político de los 
Frentes Parlamentarios contra el Hambre”. 

José Graziano da Silva 
Director general dela FAO

“Most of the progress that has been made in Latin 
America and the Caribbean to reduce food insecurity is 
due to the political commitment of the Parliamentary 
Fronts against Hunger.”

José Graziano da Silva 
General Director of FAO





Cómo crear y fortalecer un Frente Parlamentario contra 
el Hambre en 10 pasos  se realizó a partir de los principales 

hallazgos arrojados por un trabajo de investigación 
realizado por el Consejo Consultivo de los Frentes contra el 

Hambre de América Latina y el Caribe.

Descarga el documento completo con el siguiente código:

How to create and strengthen a Parliamentary Front 
against Hunger in 10 steps was established based on 
the main findings of a research project carried out by the 
Consultative Council of the Fronts against Hunger in Latin 
America and the Caribbean.

Download the complete document with the following code:

El Frente cuenta con el apoyo de:


